D-L I, SoSe 2025
V. Brandis, GU Frankfurt

5. Dativ I (RHH § 123-126)

1. Objektsdativ bei Verben 

	1
	Er hat nichts auf den Vorwurf erwidert.



	2
	Wir werden zu ihm sagen ...




2. Lateinische Intransitiva – deutsche Transitiva

	1
	Crassus schonte die Würde seines Gegners (und bewahrte so selbst seine eigene).


	2
	Sie beneiden mich um meine Ehre. - Ich werde um meine Ehre beneidet.


	3
	aber: Keiner bemüht sich darum.




Merke: 

nubo, parco, supplico, 




invideo, maledico,




medeor, persuadeo,




obtrecto, faveo, studeo




stehen mit dem Dativ.

3. Dativ bei Komposita (im Wechsel mit anderen Konstruktionen)

	1
	dem Sohn beistehen



	2
	aber: beim Prozess zugegen sein



	3
	am Aufstand teilnehmen



	4
	aber: Es gibt einen Unterschied zwischen einem Gebildeten und einem Ungebildeten.



	5
	Du selbst hast gesagt, dass du uns überleben wirst.



	6
	Die Einwohner von Segesta sind mit dem römischen Volk durch Verwandtschaft verbunden.



	7
	Bruder mit Schwester versöhnen



	8
	Kleines wird häufig mit Großem verglichen.



	9
	Der Mensch zeichnet sich vor den Tieren aus.



	10
	aber: hominis natura anteit omnes animantes


	11
	Die Natur hat die Seele mit dem Körper wie mit einem Gewand umgeben.



	12
	Die Natur hat den Körper wie ein Gewand um die Seele herumgelegt.



	13
	Der eine legte dem anderen die Waffen an. 




4. Transitive Verben intransitiv gebraucht
	1
	Das Gesetz gibt auf die Grabmäler acht.



	2
	aber: Hüte dich vor dem Hund.


	3
	Von den unsterblichen Göttern wird nicht nur für das ganze Menschengeschlecht sondern auch für einzelne gesorgt.


	4
	aber: Die Athener befragten den pythischen Apoll wegen der Religion.



	5
	aber: das Künftige aus dem Vergangenen vorhersehen



	6
	um seinen Sohn fürchten


	7
	aber: wegen der Gefahr in Angst sein



	8
	aber: sich vor der Strafe fürchten



	9
	sowohl Gemüt als Zunge in Zaum halten



	10
	aber: Der Gott lenkt die Welt durch Vernunft.




5. Phrasen

	
	sich dem Staatsdienst widmen
	accedere ad rem publicam

	
	jemandem Schmerz zufügen
	afferre dolorem alicui

	
	einen Freund besuchen
	convenire amicum

	
	bei einem Freund zusammenkommen
	convenire ad amicum

	
	es schickt sich für jmdn.
	convenit alicui / in aliquem

	
	wir einigen uns auf den Frieden
	convenit pax inter nos

	
	die Sachen passen zusammen
	conveniunt res inter se 

	
	Krieg gegen jmdn. anstiften / führen
	facere bellum alicui

	
	in die Hände der Feinde geraten
	incidere in manus hostium

	
	krank werden
	incidere in morbum

	
	sich der Wissenschaft widmen
	incumbere in/ad bonas artes

	
	die Feinde bekriegen
	inferre hostibus bellum

	
	jemandem Unrecht zufügen
	inferre iniuriam alicui

	
	jemanden in Gefahr bringen
	inferre periculum alicui

	
	sich auf den Feind stürzen
	inferre signa in hostes

	
	eine Stadt anzünden
	inicere ignem urbi 

	
	sich auf die Feinde stürzen
	se inicere in hostes

	
	der Senat beschließt
	placet senatui, ut m. Konjunktiv

	
	ein Amt bekleiden
	praeesse magistratui

	
	an der Spitze des Staates stehen
	praeesse rei publicae


